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0. Soboleva, cand. of Philol., assist.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

STYLISTIC NUANCES OF ADVERTISING MESSAGES

The present article gives a survey of application of stylistic means in the texts of small format, namely in the advertising messages of the
French speaking printed media. The large spectrum of application of tropes and figures reflects the tendency to variety of language resources and
to decoration of style of expression. The introduction of such stylistic means creates the necessary emotional background and contains a high
pragmatic potential. The stylistic figures is the powerful rhetoric instrument which is easily perceived without demanding the special language
efforts on the part of the message recipient and are expected for the long term influence.

Key words: hyponyms, anaphora, oxymoron, paronyms, antithesis, hyperbole.

E. Co6oneBa, kaHa. ounon. HayK, acCUCT.
KueBckuit HauMoHanbHbIW YHMBepcuTeT UMeHn Tapaca LLleBuyeHko, KueB, YkpanHa

CTUNIUCTUYECKAA OKPACKA PEKITAMHbIX COOBLLEHUI

lMpedcmaeneH 0630p ynompebieHusi cmuucmuYyeckux cpedcme 8 mekcmax maso2o ¢hpopmama, a UMEHHO — 8 peK/laMHbIX COOBU,EHUsIX 80
¢paHKos3bIYHOU npecce. Lllupokuli cnekmp ynompe6neHusi mpornoe u ¢ghu2yp Oukmyemcsi cmpemsieHUeM K pa3Hoob6pa3uro si3bikoebix cpedcme u
K NpuykpawueaHuro cmussi ebicKa3bigaHusi. Mcronb3oeaHue makux cmunucmuyeckux cpedcme cozdaem Heo6x00uMbIli eMOUUOHabHbIU ¢hOH
mekcma u Hecem e cebe ebICOKuUll nMpazmMamuyeckuli momeHyuan. Cmunucmuyeckue ¢uaypbl S67SIIOMCS MOWHbIM PUMOPUYECKUM cpedcmeom,
Komopoe sie2cko 8ocnpuHUMaemcsi, He mpebysi 0cobbIX s13bIKO8bIX yCuUsUli CO CMOPOHbI NosyYamensi UHghopMayuu, U paccyumaHbl Ha dos2oc-
POYHOE elusiHUe.

Kniodeenie criosa: 2unoHuMbI, aHaghopa, OKCIOMOPOH, MapoHUMbI, aHmume3sa, 2unep6ona.

YOK 811.133.1'22:659.4
A. YepHoBa, kaHA. dinon. Hayk
KuiBcbkui yHiBepcuteT imeHi Bopuca MpiHyeHka, Kuis

NMPArMATUYHI NPECYNO3ULli TA IMINIIKATYPU AUCKYPCY
Y ®PAHLY3bKIW COLIANbHIU PEKNAMI

Cmammio npucesiyeHo O0CITiOKeHHIO ocobriugocmell y)KueaHHS Mpa2mMamuyYyHuUX fnpecyno3uyiti ma imrnikamyp OucKypcy e cy-
qacHitl ¢hpaHuy3bKill coyianbHil peknami. HaeedeHo eu3HavyeHHs MOHSAMb NMPazMamuy4Hol npecyno3uuii i UcKypcueHoI iMnikamypu,
a mako 4imko nMPoAeMOHCMPOB8aHO PO3MEXY8aHHS YuX 080X MuIlie HenPsMUX MoeJIeHHe8UX akmie. OKpiM Yb0o20, nodaHo Kracugi-
Kauyiro iMnniikamyp ma onucaHo ocobniueocmi npouyecy imninikyeaHHs1 y peknami. ®yHKUii imnnikamyp, ocobnueocmi ix exueaHHss ma
iXHs1 ponib y AucKypci couyianbHol pexkiiamu npedcmaesieHo Ha KOHKPemHuXx npuknadax peksiaMHuUX noeioomsieHb, y3ssmux i3 cyvyacHol
ghpaHyy3bKOi coyianbHOI peknamu.

Knroyoei crosa: imnnikamypa, Henpsimuli MO8/IeHHEBUU akm, NMpazMamuyHa rnpecyno3uyisi, coyiasibHa peknama, gppaHyy3bKull pe-

KnamHuli Ouckypc.

Mpecyno3uuii BigirpatoTe BaXMBY posib Y NPoayKyBaH-
Hi Ta CNpWAMaHHI BMUCIOBIIOBAHHSA SK Y KOMYHiKaTUBHOMY
nnaxi, Tak i B nparmatM4yHomy. Hapasi cepep ydyeHux He
iCHYe €eQuHOI AYMKM OO0 BU3HAYEHHS LbOro siBvwa. Tak,
I'. XafcoH BM3Ha4ae NpecynosuLilo siK Te, Lo CrpuiAMaeTb-
Csl SIK NpaBOuBE TBEPAXKEHHS Y PEYEHHI, WO NiATBEPOXKYE
iHWa iHdopmauis [4, c. 321].

Mpecynoauuii cTocytoTbCa 3HaHb, SKi | MOBeLb, i criyxad
He MiOTBEPIKYOTb EKCNMLUTHO Yy MOBIIEHHEBOMY akTi, ane
nepeabavaroTb SIK NOnepeaHin 4ocBig, BigoMuin 06oM CTopo-
Ham KoMyHikauii. O. B. MagyyeBa ofHieto i3 03HaK nparmaTu-
YHOI Mpecyno3uLii BBaXae HasIBHICTb €leMeHTa CrinbHOro
3HaHHA B agpecaHTa i agpecata [2, c. 101]. C. K. JleBiHCOH
NiOKPECIIOE, LLO OHIEID 3 BaXIMBMX BNACTUBOCTEN MPECyno-
3uii iHpopmaLii € 36epexeHHss OCTaHHBOI Mif Yac nepeTBo-
PEHHS peYeHHs1 Ha 3anepeyHe abo nuTtansHe [6, ¢. 186].

Mpecynosuuisi cnpusie CTUCHEHHIO BWCIOBIIOBAHHS.
BinbLWiCTb yyeHNx cxoamTbCcs B TOMY, LLO nNpecynosuuii —
Lue HeBupaXeHUi BepOGanbHO KOMMOHEHT CMUCIY TEKCTy,
AKUA MICTUTb "CPOHOBI 3HaHHSA", BiOOMI yyacHUKaM MOB-
TNEHHEBOTO aKkTy Ta BuMyLLeHi 6e3 LWKoaM Ana afeKkBaTHOro
CnpuIAMaHHS BUCIIOBIIOBaHb.

OTxe, peyeHHs i3 npecynosuuismm opmanbHo dpa-
rMEHTapHi, OCKINbKM HEe HeCyTb y CBOIl CTPYKTypi Bepba-
NbHE BUPaXEHHsI nonepeaHbLOro AocBidy, ane npv uboMy
cnpunmaroTbCs SK iHOpMaLiiHO NOBHI 3aBASKW 3ararnb-
HOMY (QOHAY 3HaHb YYaCHMKIB KOMYHIKaTMBHOro akTty. 3a
paxyHOK iMMmiKyBaHHA KOMMOHEHTIB, SKi 34al0TbCs y4vac-
HUKaM MOBMEHHEBOrO akTy NErkumMu Ans BioTBOPEHHS 3i
3MIiCTy eKCMMiUUTHUX KOMMOHEHTIB, CMUCIOBa i 3MicTOoBa
CTPYKTypa TEKCTY PO3LUMPIOETLCS, ¥ TOM Yac sk popma-
NbHa 3MEHLLYETHCS.

IHWa imMAniunMTHa KOHCTPYKLIF, WO AyXe 4YacTo BXuBa-
€TbCH y peknami — imnnikatypa guckypcy. NoHaTTa imnni-
KaTypu Briepwe 3ycTpidyaemo y pobGoTti [epbGep-
taMonalpaiica "Morika i MoBneHHeBe CninkyBaHHS"
("Logic and Conversation"), y sikii BigoMmuii ginocod MoBw,
3aCHOBHUK Teopii iMnnikatyp po3MexyBaB Te, LO rOBO-
puTbCs, i Te, Wo MaeTbes Ha yBasi [1].

OTxe, iMMMikaTypu MOBIEHHEBOIO CMNKyBaHHA — npa-
rMaTU4Hi KOMMOHEHTU 3MICTY MOBIAOMIMEHb, MOBIIEHHEBUX
XaHpiB, ANCKYpPCIB, SKi BUBOASATLCHA afgpecaToM i3 KOHTeKC-
Ty CRiNKyBaHHSA 3aBASKW 3HAHHIO KOMYHIKaTUBHUX MPUHLM-
niB, MakcuMm, NOCTYNaTiB Ta KOHBEHLUIN CNifiKyBaHHSA. IHWK-
MW CcrioBamu, iMMMikaTypu OUCKYPCY MOPOMKYIOTbCA He
CTPYKTYPOKO MOBHOrO KOOY, @ BWHMKAKOTb i3 3aranbHux
YMOB YCMILLUHOCTi KOMYHiKaLji.

Cepeq iMnnikatyp y4eHU BUOKPEMWB ABa Pi3HOBUAM:
KOHBeHLUiHi (conventional implicatures) Ta HEKOHBEHUiNHi
(imnnikaTypu guckypcy, abo KOMyHikaTuMBHI iMnnikaTypu, —
conversational implicatures).

3HayveHHs KOHBEHLIMHMX iMMnikaTyp BUBOAUTLCSA i3 ne-
KCUYHMX 3HA4YeHb CIiB i CNOBOCMONYyYeHb, SKi BXOOATb Y
NOBIAOMMEHHA, — UMM BOHM CXOXi Ha npecynosuuii.
I. M. I'paiic Ha3BaB iMAMikaTypamu AUCKypCy abo KOMyHi-
KaTMBHUMM iMNNikaTypaMy Taki CMUCMOBI KOMMNOHEHTWN MNo-
BiJOMNEHHSA, AKi peLmnieHT BUHOCUTb i3 KOHTEKCTY CifnKy-
BaHHSA 3aBOAKM 3HAHHSAM KOMYHIKQTUBHUX NOCTYNaTiB i KOH-
BeHLin cninkyBaHHs [1, c. 34].

3a . B. YepHoBuwm, iMnnikaTypy noB'A3aHo i3 YoTupma
B3aEMO3aneXxHnUMu, ane B TOW Xe 4Yac YiTKO BiAMiHHUMU
SIBULLAMM:

1) cemMaHTMKO-CMMUCNOBOIO CTPYKTYpOIO BCIi€i nonepea-
HbOI YaCTUHW NOBIJOMIIEHHS] — MOBHUM BMCHOBKOM,;

© YepHoBa A, 2017



~ 40 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

2) KOMMOHEHTaMn 3MIiCTy AOBrOCTPOKOBOI nam'sTi (Te-
3aypyca 3HaHb Mpo CBIiT) — Te3aypyCHMM BUCHOBKOM;

3) hakTopamy CUTYaTMBHOIO KOHTEKCTY MOBIJOMMEHHS
— CMTYyaTUBHO-OEAKTUYHUM BUCHOBKOM;

4) couianbHO-PONbOBUMW XapakTepPUCTMKaMn afpecaH-
Ta i agpecaTa — nparMaTu4HMM BUCHOBKOM [6, c. 52].

[loxoastum Takmx BMCHOBKIB i3 MOBIZOMIIEHHS, agpecaTt
KOpUCTYETbCA MoCcTynartamu (MakcvMamu) MOBFEHHEBOTO
CMiNKyBaHHS, WO BXOAATb A0 MPUHLMMNY Koonepauii, oxa-
pakTepuaosaHoro I. M. I'paiicom [1, c. 222].

Taknum 4YnMHOM, iHTepnpeTauis peknamMHOro MoBigAoOM-
NeHHs nepeabayae BUBEAEHHSI MOro imnnikatyp i cniBBia-
HOLLEHHS iX i3 CUTyaLi€l0 MOBMEHHS Ta NPUHUUMOM Koone-
pauii. Yum GinbLly KiNbKiCTb iMNNIKaTyp NPUXOBYE KOXHE
peYeHHs, TUM HacuyeHiwnM iHdopmadiiHo 6yae BucroB-
NIOBaHHS B LINOMY, TUM LUMpLUA KapTUHa OiMCHOCTI nocta-
He nepen peuuvnieHToM. | NnpaBunbHO Gyae 3ayBaXxuTy, LLO
YCMILLHICTb KOMYHiKaL|ii 04HaKoBOK Mipol0 B LbOMY BUNaa-
Ky 3anexaTume i Big agpecaHTa, i Big agpecara.

IMnnikaTypu poswuptoloTe hopManbHy CTPYKTYpY pek-
NaMHOro noBiAOMMNEHHS Ha CMWCNOBOMY Ta iHopMaLin-
HOMY pIiBHSIX, @ aApecaHT Npu LbOMYy BUTpa4vae MiHiMyM
3ycunb. Takvid npuiioMm nepepadi iHdopmauii HankbinbL
3aTpedyBaHuin y ccepi Mac-megia Ta peknamu, ToMy Lo
O03BONSAE MakCUManbHO 3€KOHOMWUTM MIIOLLY, Yac i 3ycun-
na Ons nepefaBaHHsl MOBIAOMIEHHS, YHUKaTU Oyab-AKoi
Bigomoi abo HagMipHoi iHdopmaLlii.

3HayHa KinbKiCTb MOBINEHHEBUX aKTiB MOXxe OyTu iHTep-
npeToBaHa afpecaToMm fMLIe Ha OCHOBI iMNAMiKaTyp AMCKY-
pcy. Ocobnuee 3Ha4YEHHsI NP LbOMY Mae pPiBEHb KOMYHi-
KaTMBHOI KOMNETEHLi y4aCHUWKIB CrifKyBaHHS, KOHTEKCT i
cuTyaUis, y Mexax sikux Le CninkyBaHHs BigOyBaeTbCs.

Cnupatounce Ha gymky [k. P. Cepna npo posnogin
iNnoKyLi Ha NepBUHHI Ta BTOPWUHHI [7, c. 68], MOXHa cka-
3aTu, WO nepeBaxHa GinbLiCTb PeKnamMHMUX CroraHiB crny-
XWUTb ONA BUPaXEHHS NEPBUHHMX AMPEKTUBHUX iNMOKYLN.
Axknid 6K iINNOKYTMBHMIA aKT He 34iMCHIOBABCA 3a AOMOMO-
rot0 peKknamHoro crioraHa y BTOPUHHMI cnocib (TobTto Gyk-
BasibHO), LEV CrnoraH 3aexau peanidye AMPEKTMBHY inno-
Kyuito y Burnagi imnnikatypu. Y Takuin cnocib y Tekcrax
couianbHoi peknamu nosigoMnseTbes Ginblue iHdopmaldii,
HiX Ti BUpa)KeHO crioBamMu.

Y peknamHux crioraHax nNpoBigHUMMW iHOMKaATOpaMK iM-
nnikaTyp BUCTYNawTb Pi3HOMAHITHI CTUNICTUYHI 3acobm,
cepeq SKMX HannowMpeHiwnmMm € metadopa, antosis, cu-
nencuc i puma. Taki 3acobu MO3NTMBHO BNNMBaKOTb Ha
€KCMPEeCHBHICTb | MpMBabNMBICTb PEKMaMHOrO TEKCTy Ta
cnyxaTtb akTyanisadii imnnikaTyp, wo 36inblye BNAMB ca-
MOI peknamm Ha MOTeHUiHy ayauTopito. Y Takui cnocid
CTUNICTUYHI BNAcTUBOCTI PEKNamMHOro TeKCTy NiAnopsaKo-
BaHO niHreonparmaTtuti AncKypcy.

3aBAsKM BXMBAHHIO CTUMICTUYHMX 3acobiB y peknam-
HOMY TEKCTi NpoAyLeHT, 3 ogHoro 60Ky, CTBOPIOE Yy NOTEH-
LiHOT ayauTopii NO3UTUBHE BPaXXEHHHA NPO CyTb peknam-
HOro MOBIJOMIIEHHS, a i3 Apyroro 6oky, cnpusie AUCKYpCUB-
HiM akTyanisauil imnnikatyp, Wo Tex niacunioe npuxosaHuin
BMMMB Ha peuumnieHTa i CrnoHykae Moro O AOTPUMaHHS
onucaHoi iHii noBeaiHKN.

MpoaHani3oBaHi 3pasku hpaHLy3bKoi couianbHOI pek-
namMu NpoAEeMOHCTPYBanu, Lo iMnnikaTypu AUCKYpCYy TiCHO
MOB'A3aHi 3i CTUNICTUYHUMM 3HAYEHHSMW MOBHUX OAUHULb,
a TakoX i3 EHUMKINONeaMYHO Ta KynbTyPHO-COLianbHO
KoMmneTeHuismMn MoBLiB. OKpiM LbOro, iMnnikaTypu y coui-
anbHin peknami akTyani3yroTbCsl 3aBAsiKM acouiaTUBHUM
3B'A3KaM i3 pisHMMK enemeHTamn. Ha nigTBepaXeHHs Lbo-
ro HaBeJemO [eKinbka MNpuKNagiB YXKMBaHHS HenpsiMUX

MOBIEHHEBNX aKTIB i3 BUKOPUCTAHHAM AUCKYPCUBHUX iM-
nnikaTyp y Cy4acHiv dpaHLUy3bKiin couianbHivi peknami.

1) "Etes-vous un bon poisson? Pour arréter, faites
vous aider. Ne laissez personne vous aider a
commencer” [8] — imnnikatypa guckypcy. [lig cnosom
"poisson" — "pnba" imnnikyeTbca noanHa, sika notpanuna
Ha ravyok 3anexHocTi Big ankoromniamy i He MOXe CaMoCTii-
HO BrnopaTucs i3 uieto npobnemoto. Taka noamMHa notpebye
JornomMorun n NigTPUMKK Bi CBOIX PigHWX Ta Opya3iB.

2) "Ne prenez pas vos poumons pour un
cendrier..." [9] — imnnikaTypa ANCKYpCY, MAaeTbCA Ha yBaa3i,
O KONMW MOAMHA NanuTb, Ti NEereHi Hacu4yyTbca Tabakom
SIK MOMiNbHULUS.

3) "L'alcool vous donne de belles couleurs. A ta
santé!" [10] — koHBepcaLjinHa iMnnikatypa MmetadopuyHO-
ro Tuny. MNpuxoBaHuUiA 3MICT PO3KPUBAETLCS 3a LOMOMOrOK
300paxeHHsl, Ha SKOMY MU GayYMMO XiHKY, 0Bnmuys siKoi
3a6apBneHo CUHLIEM.

4) "Samedi soir, on s'éclate dans les autos
tamponeuses. Conduire n'est pas jouer” [11] — imnnika-
Typa AWUCKYpCY, WO Mae ipoHiyHe 3abapeneHHs. Ha Buxia-
HUX TIOAM 4YacTO BXUBAKTb CMMPTHE, CBATKYIOUM Ty 4u
iHWY nopjito, a noTiM CigalTb 3a KEPMO Yy HeTBepe3omy
CTaHi, WO Mae K HacniaoK YMCneHHi aBToMOobinbHiI kaTacT-
podn. CemaHTM4YHa OMNO3WUIA NOHATbL "BOAUTM — rpaTn”
yKasye Ha Te, WO A0 NpouLecy KepyBaHHA aBTOMOOinem
HeoOXigHO CTaBUTUCA i3 YCIED MOXITMBOK CEPMO3HICTIO.

5) "C'est jaune, c'est moche, ¢ca ne va avec rien,
mais ¢a peut vous sauver la vie" [12] — imnnikaTypa guc-
KYpCy, slka pO3KPMBAETbCS 3a [OMOMOrol 300paXKeHHs.
[MoGaumBLUN CBITNOAIOAHUIA KOBTUA 3aXUCHUA XUMET, MU
ofpasy po3yMieMO Npo Lo NAETbCA Y Ui peknami.

6) "Pour les fétes, le plus beau des cadeaux c'est de
rentrer en vie" [13] — koHBepcaLinHa iMnnikatypa meTtado-
puyHoro Tuny. BigcBATKyBaBLUIM MEBHY MOAi0, NOAW 4YacTo
CigalTb 3a KEPMO y HETBEPE3OMy CTaHi, WO NpusBoAUTL A0
YMCINEHHNX NeTanbHUX BUMaaKiB. TOMy NOBEPHYTUCH JOAOMY
XXMBUM MOPIBHIOETLCS i3 HAMKPALLiM NOAapPYHKOM.

7) "Parking payant. Places disponibles au sous-sol.
Ce n'est pas en roulant plus vite qu'on arrive plus vite
chez soi" [14] — iMnnikaTypa QUcKypcy, siky MOXHa BMBeEC-
TW TiNbKU 32 JONOMOrok 300paxeHHsi. Konn mu 6avmmo
KNnagoBuLLEe HA peknamHOMYy nnakaTi, ogpasy po3ymiemo,
npo sk "nnatHi Mmicua nig 3semner” igetecs. A dpasa "He
HanwBwuawe gonomy aobepeTtbes TOW, XTO ige weualle”
roBOpuTb MPO Te, O MiABULLEHHS LUBUOKOCTI € FrONOBHOO
NPVYNHOK aBTOMOOGINBHUX aBapil, WO AyXKe 4YacTo Mpus-
BOAUTb OO CMepTenbHWX BUMafKiB i noganblioro GpoHto-
BaHHSA MiCLS1 Ha KNagoBULL.

8) "Moi, je ne suis ni raciste ni homophobe. — Le
Sida" [15] — imnnikaTypa A1cKypcy, sika Mae ipoHiyHe 3aba-
peneHHs. CHIO nepcoHidikyeTbCA SK NoguHa, WO Hemae
HISIKUX ynepedxeHb CTOCOBHO MUTaHb AMCKpUMIHALii 3a
SIKOIOCb BIiOMIHHOK 03HaKo. ABTOpP ipOHI3ye, 300paxyroun
CHI[J sk ocoby, Lo nobuTe ycix nogen 6e3 BUHATKY. Takum
YMHOM aBTOP PEeKNaMHOro MoBiAOMMAEHHS IMNMILUUTHO NOBI-
powmnsie ayauTopii, wo CHIO — ue xBopoba, sikolo Moxe 3a-
XBOpITV Byab-ska NMoaMHa He3arnexHo Bi pacu Ta cTari.

9) "Stop! Réunion ou pas demain, NOUS LES
ANTIBIOTIQUES, on ne peut rien contre une bronchite
aigue. Si on les utilisent a tort, ils deviendront moins
forts” [16] — imnnikaTypa AMCKYpCY, sika roBopuTb Npo Te,
O camorlikyBaHHs € HeedEeKTUBHMM, a iHoAi HaBiTb CTa-
HOBWTb 3arpo3y Ans 300poB's. | He BaXNnBO, Aka TepMiHO-
Ba MoAis OuiKye MAUHY HACTYMHOro AHS, LOKW OCTaTOYHO
He BUMiKyBaBcs — cuau Baoma.
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10) "Faire pleurer un enfant, ¢a peut lui sauver la
vie. Un enfant meurt toutes les 7 secondes faute d'-
accés aux soins" [17] — KoHBepcauiiHa imnnikaTypa, Lo
PO3KpMBAETLCS 3a Aomnomorot 3ob6paxeHHs. Npoueaypa
LLeNeHHsl, sika npeacTaBfieHa Ha peknaMHOMy MocTepi,
0ae 3po3yMmiTu, Lo came 3MyLlye AUTUHY NnakaTtu, i B Ton
Xe yac, 3gaTHe BpATYBaTuM il XUTTA Bif CTPALUHOI iHEK-
LiiHOT XxBOpOOW.

11) "XXXS. Ne laisse pas Il'apparence t'envahir.
Parles-en. Anorexie et boulimie” [18] — KOHBeHLUjNHA
imnnikatypa. CkopoyeHHst "XXXS" imnniuMtHO Bigcunae
Hac o Tabnuui po3mipiB ogdary, ae 3assuyan posmip "XS"
€ HaMeHLIMM, Nnuwe Ans OeskuX KpaiH ue moxe 6ytn
"XXS". MoTpoeHHs niTepun "X" BKasye Ha HeiCHylouni guc-
TPOiYHMI PO3MIp, SKMIA MatoTb AiBdaTa, XBOPi Ha aHOPekK-
cito. 3a gonomoroto Takoi abpeBiaTypy aBTOpU AaHOro pe-
KNMaMHOro NoBiAOMIIEHHS XO4YTb NPOAEMOHCTPYBATU HaM,
WO He iCHYe eQuHOro eTanoHy Kpacw, i kpacusa y nepLuy
yepry Ta giBYMHa YmM XiHKa, sika 300poBa.

12) "Quand votre beauté ne s'appuie que sur le
maaquillage. La journée sans maquillage” [19] — kOMyHi-
KaTMBHa iMnnikaTypa. € 6araTo giByat Ta XIiHOK, siki He
MOXYTb BUATK i3 gomy 6e3 makisky, 60 He BigyyBalTb
cebe kpacuBumu. [i3Hilwe uUe BiAYYTTS HEBMNEBHEHOCTI y
cobi nepepocTae y cknagHi ncuxosnorivHi npobnemu. XiHkn
Takoro Tuny BBaxalTb cebe HEenoBHOLIHHUMW, HACMILKOM
yoro ByBaloTb Cepro3Hi NcuxivHi posnagn. Came Tomy aB-
TOPY LIbOr0 PEKNaMHOrO NMOBILOMIIEHHS 3aKNWKaloTb AiByaTt
6yt cammmu coboto i bepertu ceo NpMpoaHy Bpoay.

13) "Le sang ne s'achéte pas. 1 don = 3 vies" [20] —
HEKOHBeHUiMHa iMnnikatypa. KoHcTaTyBaHHA TOro, LWO
KPOB HEMOXIMBO KYMUTW, € iMMMILMTHUM 3aKINMKOM [0 Io-
el 30aTtu BriacHy KpoB, MOAINMUTUCA HE 3 TUMW, XTO ne-
pebyBae Ha rpaHi XuTTs Ta cMepTi. | Takum YMHOM BpATY-
BaTWU HE OAHE INIOACHKE XUTTS.

14) "Restauration rapide: Facile d'y entrer, mais
difficile d'en sortir. 80% des jeunes mangent dans des
fast food au moins 1 fois par semaine!" [21] — we oavH
NPUKNag YXMBaHHA KOMYHIKaTUBHOI iMnmnikatypu y dpaH-
Lly3bKili couianbHin peknami. CemaHTMYHa ono3uLisi NOHATb
"entrer — sortir" ("3antTn — BUATK") IMNNILUUTHO O3Ha4ae
"noTpanntn y 3anexHicTb" i "no3byTtuca sanexHocti" Big
LUBWAKOrO XapyyBaHHSI.

15) "Bonjour! Mon nom est O+" [22] — imnnikaTypa
anckypcy. Cumson "O+" o3Havae nepluy rpyny Kposi i3
NO3UTMBHUM pe3yc-hakTopoM, TOOTO HaMpO3MNOBCHOIKEHI-
wy rpyny Kposi nognHun. PedeHHs "lMpusiT! MeHe 3BaTu
O+" iMnniunTHO 3manboBye 06pa3s NMAMHU-AOHOPA, KU
30a€ KpoB 3apaau Toro, wob BpSATYBaTW XUTTS iHLWKX Fto-
aewn. Y Takun cnocib aBTOpU LbOro pPekrnamMHoro rnoBigoM-
NEeHHs 3aKNuKalTb HAcC A0 OHOPCTBA KPOBi.

16) "C'est sans danger. Concernant les OGM, on n'a
pas encore assez de recul..." [23] — imnnikaTypa guckypcy,
sIka rOBOPUTb HaM MPO Te, Lo SKLO HE JOBEAEHO, LU0 NEBHE
ABULLIE Y/ NPegMET CTaHOBUTL 3arpo3y Ans MoACbKOro XuUT-
TS Ta 300pOB'd, TO Lie 30BCiM HE 03Hauvae, Lo Lei npeameT
€ 6e3neyHnm Ta KOPUCHMM. | HaBiTb, AKLLO MW HEe BorogiemMo
iHpopmauieto, sky came Hebeaneky TMO craHoBNSATH Anst
NOACHKOro XNUTTA, Le abCcontoTHO He O3Ha4vae, Lo BXUBaH-
HS1 TaKMX MPOAYKTIB € NMOXWBHUM Ta KOPUCHUM.

17) "Un risque sur mille. Et si c'était vous?" [24] — ko-
MyHiKaTMBHa iMnnikaTtypa. Bupas "OguH Ha Tucavy pusukye”
iMNNILUMTHO O3HaYae Te, LUO HIXTO He 3aCTPaxoBaHW Bif TaKoi
xBopobu, sik CHIL, i o BOHa MOXe NPUATU 0O KOXHOrO, Ha-
BiTb SIKLLIO 0OMpae cobi y epTBU OHY NIOAVHY i3 TUCAY.

18) "Le condom — le meilleur ami de la femme" [25]
— KOMYHiKaTVBHa iMnnikaTypa, Ska akTyanisyeTbCs 3aBAsKM
BXMBaAHHIO CTUMICTUYHOro 3acoby antosii. ®pasa "Mpesep-
BaTMB — KpalLmi Opyr XiHKM" iMANILUTHO HaTaKae HaM, Lo
BiH 3aBXaW noTpibeH OGyTW y KULIEHI AaMCbKOI CYMOYKM
MOMoAoi AiBYMHM, i WO BiH MYCUTb 3aXUCTUTK ii Big cTpaLu-
HMX HaCcnigKiB HE3aXMLLEHOTO CEKCY.

19) "Le sida est beau. Cet été protégez-vous" [26] —
imMnnikatypa guckypcy. Peyennst "CHIO — kpacvusuid" imnni-
LMTHO roBOpUTb MpPO Te, WO KoK 6 KpacmBow noguHa He
Oyna 30BHi, Le abconioTHO He O3Ha4ae, WO BOHa 300poBa
i3nyHo. A HasBHICTb 4M BiacyTHiCcTb CHILY He no3HayeHo
B NOAMHM Ha obnuudi. Y Takuii cnocib aBTopu LbOro pek-
NaMHOro MOBIAOMMEHHA 3aKNMKaKTb MOMNOAb NepecTpaxo-
BYyBaTUCA Ta 3aBXAW KOPUCTYBaTUCA Npe3epBaTMBaMu.

20) "Le chat a neuf vies. Le papier en a cinq. (Pour
le papier, c'est prouvé.) Tous les papiers ont droit a
plusieurs vies" [27] — imnnikatypa auckypcy. ®pasa "Le
papier en a cinq” ("MNanip Mae N'ATb XUTTiB") IMNNILUTHO
roBOpuTb HaM Mpo Te, WO nanip HeobxigHO nepepobnATy,
TakMM YMHOM [Japyrouun oMy HoBe XuTTs. To6To ue imnni-
LUUTHWUIA 3aKIUK NiKNyBaTUCA NPO HABKOIULLHE cepenoBuLLe
Ta Hally nnaHery.

21) "Le mais transgénique est vraiment sans danger
(et bon pour le poil)" [28] — Wwe oavH NpuKnag BXWBaHHS
iMnnikaTypy AUCKYpCy y paHLy3bKid couianbHii peknami.
ABTOpPU LBOro PeKNamMHOro MOBIAOMIMEHHST iMMAMILUMTHO Ta
NeBHOIO MIpPOI0 B iPOHIYHIl bopMi HamaratoTbCs AOHECTU A0
Hac iHdopMauito npo wkignueicte MMO. ®pasa npo Te, Wo
"'MO abcontoTHO 6e3neyHi 1 4obpi ans wepcTi” iMNMiLUTHO
HaLLTOBXY€E HaC Ha AYMKY, LLO HEMAE HisikKMX HayKoOBWUX 4OC-
nigpxkeHb Npo puaunk yxmeaHHa TMO Ta npo Hacnigku ix
BMMUBY Ha NIOACHKMUIA OpraHiam. He BapTo pu3mkysaTu CBOIM
XUTTSAM i 300pOB'siM, 60 BOHO Yy Hac nuLue ofHe.

22) "L'asphalte, ca ne pousse pas!” [29] — KOMyHiKa-
TMBHa iMnnikaTypa. KoHcTaTyBaHHA dakTy Toro, Lo ac-
anbT He pocTe, € IMMAMIUMTHMM 3aknmkoM Gepertu Bce
3eneHe HaBKpYru i nam'sTatm Te, WO Halwa nnaHeTa € Oo-
MIBKOIO ANs BCIX MOAEN | M1 MaeMO MiknyBaTUCS Npo Hel.
A Big KinNbKoCTi OepeB Ta 3eMneHMX HacaKeHb 3anexuTb
3[0pOB'A HAC i HaWnX JiTen.

23) "On peut étre vert et beau” [30] — we oguH imnni-
UUTHUIA 3aknuk Gepertv npupody. Y AaHoMy BuUMagky LUs
iMnnikaTypa OWCKYpCY LOMOBHIOETLCS 300paKeHHs M ayxe
CMMNaTU4YHOI 3eneHoi xabkn. PeveHHs "MoxHa OyTn 3e-
NeHUM i ogHoYacHo kpacuBuM" iIMAMILUMTHO HaLLTOBXYE Hac
Ha OyMKy Mpo Te, WO Y NPUPOAiI BCE rapMOHIHO Ta AOCKO-
Hano. BapTto mam'ataty, WO KOXHa NpupoAHa ictoTa Big
MarneHbKol KOMaLLK/ 40 CIoHa € MeLLKaHLEeM Liel nnaHeTu,
SIKY MW BCi pa3oM NoBuHHI 6epertu.

24) "80 % de l'activité domestique repose sur les
femmes. Courage Messieurs. Laboratoire de L'égalité”
[31] — komyHikaTMBHa iMnnikaTypa. Y gaHoMmy BUnagky imn-
niunTHO BXUTO pedeHHs "Courage Messieurs” ("Ycnixis
naHoBe"), sike 03Ha4ae, LLO XiHKM i3 NerkicTio roTosi Bigaa-
TW BCi xaTHi Typ6oTn 4YomnoBikam, o6 BiNbHO 3anMmarucs
BNACHOK Kap'epoto Ta camopo3BuTkoM. Lle imnniynTHUR
3aKIMUK OO Cy4YacHUX XiHOK BopoTucs 3a reHaepHy piBHICTb
i BigCcTOIOBATK CBOI NpaBa.

25) "Parfois I'handicap est mental” [32] — KoMyHika-
TMBHa iMnnikatypa. Lie pevyeHHs iMnniuuTHO roBOpmuTb Ham
npo Te, L0 He BapTO BMKNIOYATM i3 CycninbcTBa niogen i3
isnyHMMKM Bagamu Ta yHukaTwu ix. JlioguHa-iHBanig moxe
npeKkpacHO BUKOHyBaTW CBOI NpodeciviHi 060B'A3KM, He-
3BaXKaruM Ha NeBHi isnyHi Bagu. A ntogu, ki CTOPOHATb-
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ca nogen i3 isuyHMMM Bagamu, € iHBanigamm MeHTanbHo
i cami noTpebyoTb JOMOMOrK ncmxonora

26) "Soleil et pieds dans I'eau... Qu'est-ce que vous
voulez de plus?” [33] — kOMyHikaT1BHa iMnnikaTypa, Wo
4YaCTKOBO PO3KPUBAETLCS 3a JOMOMOrol 300paxeHHs. Ha
MastoHKy Mu Gayumo 4orogika i3 Bagamu, sSiKMA CUouTb Y
iHBanigHOMy Bi3Ky, WO CTOITb y GacelHi, B sikomy BOAM
CTiMbKKM, WO BMCTa4yae Nule NMOKPWUTU YOJIOBIKOBI HOrw, a
HadBOpi Nanae sickpaBe coHue. A nopy4 CTOiTb (Pi3nyHO
300pOBa MOAVHA, fka 3BEepTaeTbCA A0 HbOrO 3i CroBamu:
"CoHue Ta Horu y Bogi... Lo Bam we notpibHo?". Lle pe-
YEeHHs IMNMIUMTHO FOBOPUTH Ham NpoO Te, WO nauHa-
iHBanig noctiiHo noTpebye niaBULLEHOT yBarn 360Ky iHLLX.
| HaBiTb AKWO Ana HMX Oyno nobynoBaHO cneuianbHi NOH-
TOHU Ta NidTn, Ue abComnTHO He O3Havae, Wo TypboTa
npo nogen-iHBanigie Ha UboMy 3akiHuunacs. Hawe cycni-
NbCTBO Mae OyTu TonepaHTHUM i BKMYaTV Umx nogen oo
CBOrO KONa, a He YHUKaTw ix.

27) "Janvier 93 — Leila. Avril 93 — Leila 100 F plus tard.
Actions contre la faim" [34] — imnnikaTypa Auckypcy, sika
TaKOX JOMOBHIETLCA 300paxeHHsM. Ha mantoHky My 6aum-
MO ABidi OOHY i Ty caMy XiHKy, sika Ha nepliomMy ¢poTo anc-
TPOMiYHO Xyaa, OCKINbKN CTpaxdae Bid ronody, a Ha opyromy
¢oTOo, 3pobneHomMy Tpu Micaui nisHille, Mae HopMarbHUN
3goposuii Bumsg. Hanue nig mantoHkom "100 copaHkiB nisHi-
Lwe" o3Havae, Lo HaBiTb HEBEMMKA Cyma rpoLlein Moxe 3po-
OuTK BenNUKy BIOMIHHICTb AN NOOVHN Y CKPYTHOMY MOMOXEeH-
Hi. | Oygb-sika HalMeHLa [OMOMOora MOXe 3MIHUTU KWTTS
noavHY, sika ctpaxgae. Omke, Ue iMNNILUMTHUR 3aknvk GyTu
TONepaHTHUMM Ta gonomaraTtt O4uH OQHOMY.

28) "YvesSansLogment. Christian Dehors Paris.
Jean Paul Galere. Ayons I'élégance d'aider ceux qui
n‘ont rien. Aurore” [35] — ouckypcuBHa imnnikatypa, sika
aKTyanisyeTbcs 3aBASKM CTUNICTUYMHOMY MPUNOMY FpU ChiB.
ABTOpPU LBOrO PEKNaMHOro MoBiAOMIIEHHSA BMpPaBHO OO6ir-
panu imeHa BigOMUX KyTiOp'e Ta MalNCTEpPHO NOB'sA3anm ix i3
npobnemoto 6e340MHOCTI Ta XWUTTA Ha Bynuui. CrnoraH
"Maemo eneraHTHIiCTb AONOMOITU TUM, XTO HE Ma€ Hiyoro"
3BEPTaAETLCA A0 3aMOXHWX NoAen, ki KynylTb pedi Big
HarKpalimx Au3anHepis, i 3aknukae ix 3anmatvca bnaro-
[iHicTioO 1 gonomaraTu BigHUM NAAM.

29) "Plus de 3 millions de francais resteront hélas
pérsuadés qu'il s'agit d'une publicité pour un BiKini.
Signez I'appel du collectif fédéré par [I'’Agence
Nationale de Lutte Contre [Illlettrisme sur
www.illettrisme2013.fr" [36] — imnnikaTypa Auckypcy.
ABTOPU UBOro CoLianbHO-PEKIIAMHOIO MOBIJOMITEHHS FOBO-
pATb Npo Te, Wwo Binbl Hik 3 MNH dpaHuysiB OyaoyTb, Ha
Xarnb, NepekoHaHi, Wwo Le peknama OikiHi. To6To Ue o3Ha-
Yae, Wo Ui 3 MrH € 6e3rpaMoTHNMK | He MOXYTb MpoYMTaTH
Hanuc Ha peknamHoMy noctepi. Y Takuii cnocié aBTopu Lso-
ro peknamHoOro MoBiAOMIEHHS 3BEPTalTbCA 00 MELLKaHLiB
®dpaHUii Ta 3aKnuKaTb iX 6OPOTUCS i3 HENMUCEMHICTIO.

30) "Rita, 92 ans, sa vue baisse. Pas son envie de
voir du monde" [37] — kOMyHikaTUBHa iMnnikaTypa. Imnni-
LUUTHUIA 3aKknvK gonomaraTy NioasiM MoxXuroro Biky Ta nik-
nyBaTMCA MPO HUX.

Ha ocHoBi BWKNageHo! BuLLE iHpopMaLii MoxHa 3pobu-
TN BWCHOBOK: Ba)XIUBOIO BMACTUBICTIO PEKamMHOro nosigo-
MITIEHHS € iCHYBaHHS MPMXOBaHOI 3a (hOPMarbHOK CTPYKTY-
poto, TOOTO IMMMILUMTHOI, hopmanbHO He BUpaXKeHoi iHdop-
mauii. Cnocobom icHyBaHHA Takoi iHopmMaLii € Nnpecynosu-
Ui Ta iMnnikaTypu, 3HAYEHHS AKUX BMBOOWMTLCS Ha OCHOBI
EKCMMIUMTHO BUP@KEHMX KOMMOHEHTIB BUCIOBIIOBAHHSA, a
TaKoX Ha OCHOBI MonepeaHLOro AOCBIAY i 3HaHb, 3aranbHo-
HaLjioHanbLHOro  ocobucToro, CinbHOrO Ans Y4acHWKIB Mo-

BMEHHEBOTO aKTy KynbTypHOro ¢oHy, epyawuii, iHauBigya-
NbHOI NOrikK Ta MUCNEeHHs. PeknamHuiA TeKCT 3aaTeH 3ma-
NoBaTK LUMPOKY KapTUHY AINCHOCTI, SKLLO B HbOMY BMKOPUC-
TaHO peyeHHs, Lo MICTUTb NPecyno3nuii Yv iMnnikaTypu.
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PRAGMATIC PRESUPPOSITIONS AND DISCOURSE IMPLICATURES OF FRENCH SOCIAL ADVERTISING

The article is devoted to the study of the peculiarities of the use of pragmatic presuppositions and discourse implicatures of the contemporary
French social advertising. The article defines the concepts of pragmatic presupposition and discursive implicature, and clearly distinguishes
between these two types of indirect speech acts. In addition, the classification of implicatures is presented and the peculiarities of the process of
implication in advertising are described. The functions of the implicatures, the particularities of their use and their role in the discourse of social
advertising are shown on specific examples of advertising messages taken from modern French social advertising.

Key words: implicature, indirect speech act, pragmatic presupposition, social advertising, French advertising discourse.

A. YepHoBa, kaHA. ounon. Hayk
KueBckuin yHnBepcutetT nmenn bopuca MNpuHyeHko, Knes, YkpanHa

NMPArMATUYECKME NPECYNNO3NLINA U UMINITUKATYPbI AUCKYPCA
BO ®PAHLIY3CKOWU COLIMANIbHOU PEKITAME

Cmambsi nocesiwjeHa uccredoeaHulo ocobeHHocmeli ynompebrieHusi npazmamuyeckux npecynno3uyuli u umniaukamyp Auckypca e coepe-
MeHHoU ¢hpaHyy3ckoli coyuanbHol pekname. lpueedeHbl onpedeneHusi NoHAMuUl nNpazmamuyeckoli npecynno3uyuu u GucKypcueHol umnnu-
Kamypbl, a maKxe 4emKo nPodeMOoHCMPUPO8aHO pa32paHUYeHUs1 amux deyXx Munoe KoCeeHHbIX peveebix akmos. Kpome amozo, npedcmassieHa
Knaccugpukayusi uMnauKamyp u onucaHbl 0CO6eHHOCMU npoyecca UMMIUKayuu 8 pekname. ®yHKyuUU umniaukamypbl, 0CO6eHHOCMuU ux ynompeo6-
JIeHus1 u ux posib 8 AucKypce coyuasnbHoU peknaMbl npedcmassieHo Ha KOHKPeMHbIX MpuMepax peK/1aMHbIX coobuwieHull, 83simbIX U3 coepeMeHHoU
¢hpaHuy3ckol coyuanbHoU peKrnamMbl.

Knroyeenie cnosa: umnnukamypa, KoceeHHbIl pedyegol akm, npazmMmamuyeckasl NPecynno3uyusi, coyuanbHasi peknama, hpaHyy3ckuli pekmaam-
HbIl QUCKypC.



